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Chapter 4

French Interlinear
Reference: French Darby (J.N. Darby)

וַיַּ֭עַן1
et–répondre

ז אֱלִיפַ֥
Élihou
H0464

י תֵּימָנִ֗ הַֽ
le–Thémanite
H8489

ר׃ וַיֹּאמַֽ
et–dire
H0559

*Et Éliphaz, le Thémanite, répondit et dit :

ה2 הֲנִסָּ֬
éprouver
H5254

דָבָר֣
parole
H1697

אֵלֶי֣ךָ
vers-toi
H0413

תִּלְאֶה֑
se–lasser
H3811

ר וַעְצֹ֥
et–retenir
H6113

ין מִלִּ֗ בְּ֝
dans–parole
H4405

י מִ֣
qui?
H4310

ל׃ יוּכָֽ
pouvoir
H3201

Si nous essayons de t’adresser une parole, en seras-tu irrité ? Mais qui pourrait se retenir de parler ?

הִנֵּ֭ה3
voici
H2009

רְתָּ יִסַּ֣
châtier
H3256

ים רַבִּ֑
nombreux

יִם וְיָדַ֖
et–main
H3027

רָפ֣וֹת
רפות
H7504

ק׃ תְּחַזֵּֽ
fortifier
H2388

Voici, tu en as enseigné beaucoup, et tu as fortifié les mains languissantes ;

כּ֭וֹשֵׁל4
trébucher
H3782

יְקִימ֣וּן
lever

יךָ מִלֶּ֑
ton–parole-toi
H4405

יִם וּבִרְכַּ֖
et–םיכרבו
H1290

כֹּרְע֣וֹת
ployer
H3766

ץ׃ תְּאַמֵּֽ
fortifier
H0553

Tes paroles ont tenu droit celui qui chancelait, et tu as affermi les genoux qui ployaient ;

י5 כִּ֤
car

ה  ׀עַתָּ֨
maintenant
H6258

תָּב֣וֹא
venir
H0935

אֵלֶי֣ךָ
vers-toi
H0413

לֶא וַתֵּ֑
et–se–lasser
H3811

תִּגַּ֥ע
toucher
H5060

יךָ דֶ֗ עָ֝
jusqu'à-toi
H5704

ל׃ וַתִּבָּהֵֽ
et–se–hâter
H0926

Mais maintenant [le malheur] est venu sur toi, et tu es irrité ; il t’atteint, et tu es troublé.

א6 ֹ֣ הֲל
ne…pas
H3808

יִרְ֭אָתְךָ
ton–crainte-toi
H3374

כִּסְלָתֶ֑ךָ
ton–ךתלסכ-toi
H3690

קְוָתְךָ֗ תִּ֝
ton–espérance-toi

ם וְתֹ֣
et–intégrité
H8537

יךָ׃ דְּרָכֶֽ
ton–chemin-toi
H1870

Ta crainte [de Dieu] n’est-elle pas ta confiance, et l’intégrité de tes voies, ton espérance ?

זְכָר־7
se–souvenir
H2142

א נָ֗
je–te–prie
H4994

י מִ֤
qui?
H4310

ה֣וּא
lui-lui
H1931

י נָקִ֣
innocent

אָבָד֑
périr
H0006

ה וְאֵ֝יפֹ֗
et–הפיאו
H0375

ים יְשָׁרִ֥
droit
H3477

דוּ׃ נִכְחָֽ
cacher
H3582

Souviens-toi, je te prie, qui a péri étant innocent ? et où les hommes droits ont-ils été détruits ?

ר8 כַּאֲשֶׁ֣
comme–comme

אִיתִי רָ֭
voir
H7200

רְשֵׁי חֹ֣
labourer

אָוֶ֑ן
iniquité
H0205

וְזֹרְעֵ֖י
et–semer
H2232

עָמָל֣
labeur
H5999

הוּ׃ יִקְצְרֻֽ
raccourcir-lui

Selon ce que j’ai vu, ceux qui labourent l’iniquité et qui sèment la misère, la moissonnent.

מִנִּשְׁמַת9֣
de–souffle
H5397

אֱל֣וֹהַ
Dieu
H0433

יאֹבֵד֑וּ
périr
H0006

וּמֵר֖וּחַ
et–esprit
H7307

אַפּ֣וֹ
son–nez-lui
H0639

יִכְלֽוּ׃
achever
H3615

Ils périssent par le souffle de �Dieu, et sont consumés par le souffle de ses narines.
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שַׁאֲגַת10֣
שאגת
H7581

אַרְ֭יֵה
אריה

וְק֣וֹל
et–voix

חַל שָׁ֑
lion
H7826

וְשִׁנֵּ֖י
et–dent
H8127

ים כְפִירִ֣
כפירים

עוּ׃ נִתָּֽ
נתעו
H5421

Le rugissement du lion et la voix du [lion] rugissant [sont étouffés], et les dents des jeunes lions sont brisées ;

לַיִ֭ש11ׁ
ליש
H3918

אֹבֵד֣
périr
H0006

מִבְּלִי־
de–sans
H1097

טָרֶ֑ף
proie
H2964

וּבְנֵי֥
et–fils

יא בִ֗ לָ֝
לביא

דוּ׃ יִתְפָּרָֽ
séparer
H6504

Le lion fort périt faute de proie, et les petits de la lionne sont dispersés.

וְאֵ֭לַי12
et–vers-moi
H0413

דָּבָר֣
parole
H1697

יְגֻנָּ֑ב
voler
H1589

ח וַתִּקַּ֥
et–prendre
H3947

י זְנִ֗ אָ֝
mon–oreille-moi
H0241

מֶץ שֵׁ֣
שמץ
H8102

נְהֽוּ׃ מֶֽ
de-lui

Une parole vint à moi secrètement, et mon oreille en saisit la susurration,

שְׂעִפִּים13 בִּ֭
dans–םיפעשב

מֵחֶזְיֹנ֣וֹת
de–vision
H2384

לָיְ֑לָה
nuit
H3915

ל בִּנְפֹ֥
dans–tomber
H5307

ה רְדֵּמָ֗ תַּ֝
תרדמה
H8639

עַל־
sur

ׁים׃ אֲנָשִֽ
homme
H0376

Au milieu des pensées que font naître les visions de la nuit, quand un sommeil profond tombe sur les hommes ;

חַד14 פַּ֣
terreur
H6343

קְרָ֭אַנִי
iom-קראני
H7122

וּרְעָדָ֑ה
et–הדערו
H7461

ב וְרֹ֖
et–multitude
H7230

עַצְמוֹתַ֣י
mon–os-moi
H6106

יד׃ הִפְחִֽ
trembler
H6342

La frayeur vint sur moi, et le frisson, et elle fit trembler la multitude de mes os ;

וְר֭וּח15ַ
et–esprit
H7307

עַל־
sur

פָּנַי֣
mon–face-moi
H6440

יַחֲלֹ֑ף
changer
H2498

ר סַמֵּ֗ תְּ֝
תסמר
H5568

ת ׂעֲרַ֥ שַֽ
שערת
H8185

י׃ בְּשָׂרִֽ
mon–chair-moi
H1320

Et un esprit passa devant moi : les cheveux de ma chair se dressèrent.

ד 16 ׀יַעֲמֹ֤
se–tenir
H5975

וְֽלאֹ־
et–ne…pas
H3808

יר אַכִּ֬
reconnaître

הוּ מַרְאֵ֗
son–apparence-lui
H4758

תְּ֭מוּנָה
תמונה
H8544

לְנֶגֶ֣ד
à–devant
H5048

עֵינָי֑
mon–yeux-moi

דְּמָמָ֖ה
דממה
H1827

וָק֣וֹל
et–voix

ע׃ אֶשְׁמָֽ
écouter
H8085

Il se tint là ; je ne reconnus pas son apparence : une forme était devant mes yeux. J’entendis un léger murmure et 
une voix :

אֱנוֹש17ׁ הַֽ֭
le–mortel
H0582

מֵאֱל֣וֹהַ
de–Dieu
H0433

ק יִצְדָּ֑
justifier
H6663

ם אִ֥
si

הוּ עֹשֵׂ֗ מֵ֝
de–faire-lui

יִטְהַר־
purifier
H2891

בֶר׃ גָּֽ
homme
H1397

Un mortel sera-t-il plus juste que �Dieu, l’homme sera-t-il plus pur que celui qui l’a fait ?

הֵן18֣
voici
H2005

עֲבָדָיו בַּ֭
dans–son–serviteur-lui
H5650

א ֹ֣ ל
ne…pas
H3808

ין יַאֲמִ֑
croire
H0539

יו וּבְ֝מַלְאָכָ֗
et–son–messager-lui
H4397

ים יָשִׂ֥
mettre

ה׃ תָּהֳלָֽ
תהלה
H8417

Voici, il ne se fie pas à ses serviteurs, et ses anges il les charge de folie ;

׀אַ֤ף 19
aussi
H0637

י שֹׁכְנֵ֬
habiter
H7931

תֵּי־ בָֽ
maison

מֶר חֹ֗
argile

אֲשֶׁר־
qui

בֶּעָפָ֥ר
poussière
H6083

יְסוֹדָ֑ם
leur–םדוסי-eux
H3247

יְדַ֝כְּא֗וּם
écraser-eux
H1792

לִפְנֵי־
à–face
H6440

שׁ׃ עָֽ
mite
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Combien plus à ceux qui habitent dans des maisons d’argile dont le fondement est dans la poussière, qui sont 
écrasés comme la teigne !

קֶר20 מִבֹּ֣
de–matin
H1242

לָעֶרֶ֣ב
לערב
H6153

תּוּ יֻכַּ֑
briser
H3807

י מִבְּלִ֥
de–sans
H1097

ים שִׂ֗ מֵ֝
mettre

לָנֶצַ֥ח
à–perpétuité
H5331

דוּ׃ יאֹבֵֽ
périr
H0006

Du matin au soir, ils sont frappés ; ils périssent pour toujours sans qu’on y fasse attention.

הֲלאֹ־21
ne…pas
H3808

ע נִסַּ֣
נסע
H5265

יִתְרָ֣ם
leur–reste-eux

ם בָּ֑
¶

יָמ֝֗וּתוּ
mourir
H4191

א ֹ֣ וְל
et–ne…pas
H3808

ה׃ בְחָכְמָֽ
dans–sagesse
H2451

Leurs cordes ne leur sont-elles pas arrachées ? Ils meurent, et sans sagesse.
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